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Formas / Designs

- Simplicidade construtiva
- Confiabilidade
- Disponível em 7 tamanhos
- Facilidade na troca dos elementos

- Constructive simplicity
- Reliability
- Available in 7 different sizes
- Facility to change the elements

Vantagens / Advantages

Forma 01
Design 01

Forma básica, constituída por um flange conforme a norma SAE J620d para ligação
ao volante do motor, um cubo para ligação ao eixo do motor e elementos elásticos de
borracha sintética resistente a óleos,graxas e temperatura de operação de até 90 ºC.

Basic design, constituted by a flange according to SAE J620d Standard for connection to
the engine's driver, a hub for connection to the motor axle and elastic elements in
synthetic rubber resistant to oils, grease and operating temperatures up to 90ºC.

Forma
Design 03

03
Forma derivada da forma básica 01, com o cubo montado de forma invertida, o que
permite reduzir o espaço axial na montagem.

Design derivative from the basic form 01, with the hub assembled in the inverted way,
which allows reducing the axial space in the assembly.

Forma
Design 02

02
Forma constituída por dois cubos para ligação eixo/eixo e elementos elásticos de
borracha sintética resistente a óleos,graxas e temperaturas de operação de até 90 ºC.

Design constituted by two hubs for axle / axle connection and elastic elements in
synthetic rubber resistant to oils, grease and operating temperatures up to 90ºC.

06

PINOFLEX
Generalidades / Generalities

Os acoplamentos elásticos PINOFLEX normalmente são montagem
“eixo/eixo” mas podem ser usados como “cubo/flange” para aplicação
direta nos volantes de motores de combustão interna. Sua flexibilidade
permite absorver desalinhamentos radiais, axiais e angulares inevitáveis
na montagem entre volante e eixo. Os valores de desalinhamentos
máximos admissíveis estão indicados na tabela da página 8.

O PINOFLEX, com sua“elasticidade torcional”, é capaz de absorver
parcialmente choques e vibrações provenientes das máquinas
acionadoras e acionadas,protegendo-as dos picos de carga.

Devido às suas características construtivas e elasticidade torcional
moderada, são mais indicados para utilização em acionamentos de
bombas, compressores e grupos geradores acionados por motores
de combustão interna.

The PINOFLEX elastic couplings are usually “shaft/shaft” assembly,
but may be used cube/flange type for direct application on the steering-
wheels of internal combustion engines. Its flexibility allows the
absorption of inevitable radial, axial, and angular misalignments in
the assembly between the steering-wheel and the axle. The maximum
admissible misalignment values are mentioned in table on page 8.

PINOFLEX, with its“torsional elasticity”, is capable to partially
absorb shocks and vibrations from driving and driven machines,
protecting them from charge peaks.

Due to its, constructive characteristics and moderate torsional
elasticity, they are especially indicated for utilization in pumps
operation, compressors, and generating groups set by internal
combustion engines.

Exemplo de Montagem no Grupo Gerador / Example of Assembly in the Generating Group
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We reserve the right of technical alterations without previous notice.Reservamo-nos o direito de alterações sem prévio aviso.



PINOFLEX
Seleção Detalhada / Selection Procedure

07

Na seleção de um acoplamento é imprescindível considerar o
torque da máquina acionadora e o grau de irregularidade do
sistema, como também a magnitude das massas a serem
aceleradas. Para a determinação inicial do acoplamento é
necessário considerar os fatores de serviço descritos abaixo, os
quais multiplicados pelo torque nominal da máquina acionadora,
determinarão o torque equivalente (M ). O torque nominal (T )
do acoplamento escolhido deverá ser maior ou igual ao torque
equivalente.

eq kn

To select the correct coupling it is necessary to take into account the
torque of the driving machine and the irregularity degree of the
system, as well as the magnitude of the masses to be accelerated. To
determine the appropriate size it is necessary to multiply the service
factors below by the nominal torque of the driving machine, which will
appoint the equivalent torque (Meq). The nominal torque (Tkn) of
the selected coupling shall be higher or equal to the
equivalent torque.

Meq =
C x N x Fs

n

For Selecting a CouplingCondição para selecionar acoplamento / :

Funcionamento
Diário (horas)/
Daily Service
Life (hours)

Funcionamento
Diário (horas)/

Ambient
Temperature (ºc)

Fator - “F2”

Fator - “F3”

mais de
até

mais de
até

-

8

1,0

-

75

1,0

8

16

1,07

75

85

1,2

16

24

01

10

11

20

21

40

41

80

81

160

1,10

85

-

*

Partidas/Hora/
Startings
Per Hour

Modo de
Operação

de acordo com
a Tabela para
Fatores F1/

Mode Of
Operation

Acc. To
Table For
Factors F1

Fator - “F4”/ Factor - “F4”

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

1 1,10 1,20 1,25 1,40 1,50

1 1,10 1,15 1,20 1,35 1,40

1 1,07 1,15 1,20 1,30 1,40

1 1,07 1,12 1,15 1,20 1,30

1 1,05 1,12 1,15 1,20 1,30

1 1,05 1,10 1,12 1,12 1,12

Previa consulta / Upon inquiry

sobre
over

* Previa consulta / * Upon inquiry

Factor - “F2”

Factor - “F3”

160

1,5 1,8 2,1

1,6 2,0 2,3

1,7 2,2 2,5

1,9 2,5 2,8

2,1 2,8 3,1

2,4 3,0 3,5

Meq =
N =
n =
Fs = F1 x F2 x F3 x F4= /
Tkn =

equivalent torque (Nm)

drivingmachine (kW/HP)

coupling working rotation (rpm)

coupling nominal torque (Nm)

F1 x F2 x F3 x F4=

torque equivalente (Nm)
potência damáquina acionadora (kW/HP)
rotação de trabalho do acoplamento (rpm) /

fator de serviço
torque nominal do acoplamento (Nm)

/

/

service factor

/

C = :ConstantConstante /
9550 /
7030 /

kW

HP

para potência em
para potência em

for power in

for power in

over
till

over
till
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Tkn Meq

Sob Consulta / Upon inquiry

Fator de Serviço  - “F1”/
Service Factor- “F1”Máquinas Acionadas / Driven Machines

g) Outros equipamentos

Máquina Acionada:/
Motor de combustão com 1 a 3 cilindros/Combustion engines with 1 - 3 cylinders

Motor de combustão com 4 ou mais cilindros/Combustion engines with 4 or more cylinders

Motor elétrico ou turbina a vapor/Eletric motor or steam turbinesDriven Machine:

g) Other equipments

a) Com serviço regular e reduzidas massas a acelerar:
- Bombas centrífugas para líquidos,geradores elétricos,ventiladores com N/n

0,05, redutores de velocidade,eixos.
≤

b) Com serviço regular e massas menores a acelerar:
- Máquinas de curvar chapas, elevadores, exaustores, correias transportadoras para
materiais a granel, agitadores para líquidos, máquinas têxteis, turbosopradores e
compressores, ventiladores com N/n = 0,05 a 0,1, ferramentas de máquina com
movimento rotativo.

c) Com serviço irregular e médias massas a acelerar:
- Plainas, sopradores de êmbolo rotativo, fornos giratórios, máquinas impressoras

e secadoras, correias transportadoras para materiais brutos, tambores de tração,
geradores, bobinadores, máquinas para madeira, bombas rotativas para semi-
líquidos, tambores de resfriamento, elevadores de carga, misturadores, picadores,
desempenadeiras de capas, agitadores para semi-líquidos, moendas, peneiras
vibratórias,ventiladores com N/n 0,1,guinchos.≥

d) Com serviço irregular e médias massas a acelerar,com carga de impacto adicional:
-Betoneiras, debulhadoras, martelos-pilão, ventiladores de minas, plainas para
metal, ‘‘hollanders’’, transportadores de correntes, trituradoras, bomba-pistão e
compressores com grau de irregularidade de 1:100 a 1:200, guindastes, moinhos
de bolas, eixos de fresadoras, moinhos, elevadores, transportadores de chapas de
aço, bombas de pressão, bombas de fluxo axial, laminador de tubos, tambores de
limpeza, mesas transportadoras de roletes leves, eixos de barcos, moinhos
centrífugos, guinchos de cabo, tambores e fornos de secagem, moinhos de
cilindro, lavadoras, teares,máquinas centrífugas .

e) Com serviço irregular e grandes massas a acelerar,com forte carga de impacto
adicional:

-Escavadoras,usinasdelaminação,trefiladoresdearames,máquinasderolosdeborra-
cha, moinhos de martelo, martelos, prensas de polpa, calandras, bomba-pistão com
volante, fresas estreitas axial, prensas, engrenagens de sonda rotativa, sacudidores,
cortadores,prensasdeforja,perfuradoras,moendas.

f) Com serviço irregular e massas muito grandes a acelerar,cargas de impacto
adicionais muito fortes:
- Arcos de serra horizontais, compressores e bomba-pistão sem volante, mesas
transportadoras de roletes pesadas, geradores de solda, britadeiras, arcos de serra
de múltiplas lâminas,usina de laminação de metais,prensas de moldar tijolo.

a) Regular operation and small masses that have to be accelerated:
- Centrifugal pumps for liquid goods, generators, fans  N/n 0,05, gear reducer

units, shafting.

b) Regular operation and smaller masses that have to be accelerated:
- Plate bending machines, elevators, exhausters, belt conveyors for bulk materials,

stirrers, liquid goods, light textile machines, turboblowers and compressors, fans
N/n = 0,05 to 0,1, machine tools with rotating motion.

c) Irregular operation and medium masses that have to be accelerated:
- Surface planing and thickening machines, rotaty piston blowers, rotary furnaces,

printing and drying machines, belt conveyors for piece goods, hauling drums,
generators, coilers, wood working machines, centrifugal pumps for semi-liquid
goods, cooling drums, freight elevators, mixers, shredders, ring straightening
machines, stirrers for semi-liquid goods, grinding machines, shaking screens, fans,
N/n 0,1, winches.

d) Irregular operation and medium masses that have to be accelerated and additional
impact loads:
- Concrete mixers, threshing machines, drop hammers, mine fans, planing machines

for metal, hollanders, endless chain transporters, kneading machines, reciprocating
pumps and compressors with degree of irregularity 1:100 to 1:200, cranes, ball mills,
milling courses, mills, passenger elevators, steel plate conveyors, press pumps, axial-
flow pumps, pipe mills, tumbling barrels, light roller tables, shafts for ships,
centrifugal mills, cable winches, drying drums and drying kilns, cylinder mills,
washing machines, looms, centrifugal machines.

e) Irregular operation and large masses that have to be accelerated and especially
strong additional impact loads:
- Excavators, lead rolling mills, wire pulls, rubber rolling machines, swing-hammer

mills, hammers, pulp grinders, calendars, reciprocating pumps with light flywheel,
edge mills, presses, rotary-drilling gears, jolters, shears, forging presses, punch
machines, sugarcane breakers.

f) Irregular operation and very large masses that have to be accelerated and
especially strong additional impact loads:
- Horizontal saw frames, piston compressors and reciprocating pumps without

flywheel, heavy roller tables, welding generators, stone breakers, multiple blade
frame saws, rolling mills for metal, brick molding presses.



Obs.: Forma 03 trata-se da forma 01 com cubo montado invertido

Note: Design 03 is Design 01 with hub assembled inverted.

Materiais:
Cubo e flange - Ferro fundido cinzento
Elemento elástico - Borracha

Os acoplamentos são disponíveis com pré-furo, podendo ser
fornecidos com furo acabado mediante solicitação.

Para trocar os elementos elásticos não é necessário desmontar o
acoplamento, sempre que a dimensão“54mm”for respeitada.

Atenção:
Para velocidade periférica > 25m/s recomendamos balanceamento
dinâmico conformeVDI 2060,Q6,3 no mínimo.

Notas:
a)

b)

Materials:

“ ”

Attention:

Hub and Flange - Grayish cast iron
Elastic Element - Rubber

Notes:
a) The couplings are available with pre-hole, and it may be

provided with finished hole upon enquiry.

b) To change the elastic elements is not necessary to disassembly the
coupling, whenever the 54mm dimension is observed.

For peripheral velocity > 25 m/s, we recommend dynamic
balance, according toVDI 2060, Q6.3 at least.

Desalinhamento Admissível / Admissible Misalignment

0908

Forma 01 / Design 01 Forma 03 / Design 03
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PINOFLEX
Dimensões e Dados Técnicos / Dimensions And Technical Data
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SAE 8

SAE 10

SAE 11 ½

SAE 11 ½

SAE 14

SAE 11 ½

SAE 14

SAE 14

SAE 14

SAE 14

SAE 14

SAE 18

263.5

314.3

352.4

352.4

466.7

352.4

466.7

466.7

466.7

466.7

466.7

571.5

244.5

295.3

333.4

333.4

438.2

333.4

438.2

438.2

438.2

438.2

438.2

542.9

70 113 13

6

5

21

80

90

100

105

115

130

123

133

143

146

158

173

13

16

16

16

16

20

8

8

8

8

8

8

8

6

6

8

8

10

12

15

22

23.8

27.1

31.0

34.8

38.7

49.3

54.4

64.1

76.5

90

11

11

14

11

14

14

14

14

14

18

93 215 143

112

125

145

160

175

195

230

245

300

330

370

410

163

183

203

213

233

263

-

-

-

20

25

30

40

65

75

85

95

105

115

130

NP 215

NP 230

NP 245

NP 300

NP 330

NP 370

NP 410

1320

1740

2470

3150

4620

6170

8730

31502640

29503480

28004940

22506300

20509240

185012340

165017460

Volante
Driver

J620

Pré furo
Pre hole

d
max.

(mm) (mm)

L1 L2 L3 N

No. de
Pinos
Nº of
pins(mm) (mm) (mm)

D4 L

(mm) (mm)

D3

(mm)

D D1 D2

(mm) (mm) (mm)

Peso

(kg)

Weight
Tam.
Size

Axial

Radial

Angular

Tam./
Size NP215 NP230 NP245 NP300 NP330 NP370 NP410

1.5

0.4

1.0

± X (mm)

± Y (mm)

a (º)

Desalinhamento/Misalignment

1.5

0.4

1.0

1.5

0.4

1.0

1.5

0.4

0.8

1.5

0.4

0.8

1.5

0.4

0.8

1.5

0.4

0.8

Torque
Nom.
Tkn
(Nm)

Torque
Máx.

Tkmax
(Nm)

Nmax

We reserve the right of technical alterations without previous notice.Reservamo-nos o direito de alterações sem prévio aviso.
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